
PE  GLOBUL 

' 
l.a ultimul ·festival de teatru de la Edin burgh, compania Circus Oz d i n  
Australia a oferit unul  d intre cele mai extravagauie şi încîntătoare spectacole 

de improvizaţie 

Sindromul  succesulu i  
Co respon denJă specială d e  la Tony Mitchell, redactor-şef 

al re'listei NEW THE.ATRE AUSTRALIA 

Voi incepe folosind cuvintele drama
turgului austral ian de origine letofu'i Janis 
Balod is : "Cind ajun,gi cu avionul dl•a-

• supra Australiei şi vezi imensitatea ori
zontului intr-o zi senină, ţi se ta ie respi
raţ ia . Totul pare atît de l impede ! Dar, 
de îndată ce te-ai obişnuit cu asta, apar 
şi  dezamăgit·i!e " . 

Cu patru ani  in urmă, proaspăt sosit  
la  SydrH'y, am trăit expet·icnţa ciP ma'j sus.  
Lucrasem în Italia t imp de şa.o;t' an i Şi  n u  
ştiam p rPa multe desprE' h•atrul austra
l ian.  Avl'am, in orice caz, speranţe nenu
mărate în ceea ce p rive�te r-osibil ităţile 
acestui teatru. Cu t impul, mi-am dat 
seama că imi făcusem i luzi i .  

Auz isetn dl'spre The Summer o f  the 
17th Doll (Vara celei de-a 17-a păpuşi), 
una di ntre p iesele australiene jucate in' 
Italia - desopr·p Patl'ick W l l ite, laurPat 
a l  pn·m i ului Nobf'l ş i  cunoscut mai alf's 
ca prozator, despre d ramaturgul David 
Wi lliamson ş i  reg izorul Jim Sllerman, 
despre comed ianul Uarry Humphrics, cin-
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tăreţul şi imita torul Robyn Archer ş 1 ,  111 
fine, despre doi d ramaturg i anglo-auslra
lieni : i\lex Buzo şi  Jack Hibberd (al că
rui monolog A Strech of the lmagination 
- Un efort de imaginaţie - a fost pl·i
mul text australian jucat în Italia (in 
1 979).  

Cunoşteam numele lor datorită succese
lor repurtate pe scPna londoneză - d i n  
păcate, încă singuni î n  măsură s ă  legiti
meze art ist ic o producţie australian[! şi 
să o consacre. 

Ultima piesă a lui David Winiamson, 
de pildă, intitulată Emerald City, a fost 
tocmai transferată la Londra, în c i uda c<·r
deri i dezastruoase şi Intru totul meritat!' 
a textului său dramatic anteri·or (Fii i  lui 
Cain - Sons of Cain), care incPrca fără 
succes să a nal izeze i ndustria presei austra
liene. Emerald City oferă în aceeaş i  ma
n i eră o ·imagine asupra industriei cine
matografice. Mutarea ei pc �ena londo
neză e o jignire la adrC'sa celor intere
saţi de un teatru austral ia n i novat01·, p l i n 
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dC' vitali tate şi de releva nţă. Or, piesa l u i  
W i l l iamson (reprPzPnlind de altfel ş i  baza 
scena riului sin�urului fi lm H l lsh·alinn 
aflat in procl uC"ţie In orn aC"tua lă) fncp 
apologia tJnl'i po l i l id apal icP ':oi  comple
ZC'nte car·p duce la !'X<K"l'rharea spi ritului  
comp!" t i t i v  ş i  a i n d ividua lismului .  ( .  . . ) 

t\cC'st f'Xl'mplu reflectă un nspC'ct i n lt·u 
totul caractt>risiic scenei noastre aetuale 
sind rom ul succesului. Acelaşi sindrom 
care, in Marca Britan ie, a transformat un 
dramaturg ca Pinter din autorul textelor 
curajo<lse, incisive, de la inceput, in cel 
al unor piese ce reflectă pur şi simplu 
atmosfera artificială de fast şi bunăstare, 
specifică medi ului in care scriitorul a 
ajuns să-şi ducă vi,aţa . ( . .. ) 

Din p unctul meu de vede1·e, o revistă 
de teatru lunară sau bilunară trebuie să 
conţină atit cronici sclipitoare, cit şi cri
tică şi teorie academică scrisă atrăgător 
şi cu aplicaţie. Cronicarii trebuie să fie 
la curent cu ultimele orientări ale criticii 
academice şi cu metodele analitice mo
derne ( ... ) .  I n  'Italia, d e  p ildă, aşa se i n 
timplă. N u  şi in Australia. (. • .  ) 

In 1986, împreună cu doi colegi de la 
Universitatea New South Wales : Pamela 
Payne-Heckenberg şi Jim Waites (amindoi 
australieni), am plănuit apariţia unei noi 
reviste de teatru bilunare, numită " New 
Theatre Australia". Primul n umăr a apă
rut In ianuarie 1987. Revista continuă tra
diţia primei apariţii de acest fel, .. The
atre AustraLia", dar încearcă să reficcte 
in paginile ei şi producţia autohtonă. In
fluenţată (in aparenţă, cel puţin) de struc
tura revistei .. Theater Heule", mai mult 
decit de modele de reviste teatrale engle
zeşti, ,.New Theatre Australia" şi-a atins 
doar parţial scopurile. Ea arc tendinţa să 
reflecte, nu şi să analizeze crliza produc
ţiei culturale australiene. Nu am rew;;it 
să publ icăm încă noi texte dramatice. Dar 
am reuşit să introducem teatrul austra
lian in contC'xtul cultural sud-asiatic, rea
lizînd articole comparative dedicate tea
trului indian, filipinez, japonez, ch ine;.:. 
( .. .) 

. 
Am Incercat să discutăm doar eveni

mentele de primă importanţă ale scenei 
europene - cum ar fi Mahabharata a lui 
Peter Brook, spectacol ce a făcut u n  
turneu in Australia ( . . . ). 

Ceea ce nu am putut să oferim încă 
este o perspect ivă cumulativă asupra sce
nei austral iene d i n  d if0rite pf1rţi ale ţ[1ri i .  
Aceasta fiindcă primim cronici întîmplă
toare ale u nor spectacole, iar nu ana l ize 
exhaustive ale fenomenului teatral lo
cal. (. . . ) 
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T n  pagin i le revbtei �i-au făcut loc rela
tări despn• autori d ramatici ne-anglo
sa x o n i ,  df'S(JJ"l' trupe de ll'at r·u ale unor 
im i .� ranţ i i l al ieni ,  greci, spaniol i .  O piPsă 
sa l i r i ei1 i n l itula t i'i \\-'ogs Out of Work 
(Scoşi din funcţie) nducP o i novaţ ic in 
IPmatica tPXtPlor c l ramat iC"e nlc an•stora . 
Pi0•;a alac;i cu i nci� iv i t atl' a l i tucli nile ra
siste şi parkrnalisll• a)P anglo-austral iPni
lor, avim! ea Proi centrali doi ti neri i m i
granţi carC' i�i  ironi;.:eaza propria descen
dPnţfl, ea şi pmblPmele de adaptabi l i tate 
In societatea australianf1 .  Ea a atras pentru 
prima dală in teatrele elin Sydney şi 
Mf'lbournp un public variat df'  naţ iona li
tăţi conlocui toare, piesa f i i nd scrisă şi  
juca tă de un spa n iol , un grec şi  un italian . 

t\sf'menea evenimPnte t rPbU if' consem
nate, cu atit mai mult cu cit, după păre
rea mpa, "'ogs Out of Work es lP cu ade
vărat •·eprezpn\ativă pentru cultura şi so
cictatC'a australiană. Tn orice caz, mult 
mai rl'prezentativă decit Eme�ald City. 

Dar prod ucţiile culturilor coexistcnţe 
In Australia sint de m ulte ori i).:norale 
sau răstălmăcite. Or, Australia Pste o ţară 
In care S(' i n lilnPsc mai multe eul turi, cu 
tradiţiile şi specificul lor . Poate tocmai 
Q('('astă i n terfe•·enţă a cultur ilor dă nota 
caracte1·i.stică civi l izaţiei noastre. 

Unul d in tre motivele pentru carP rea
lizările culturilor wnlocuitorilor n-au cu
noscut o reflpctare critică şi un a vint 
artistic rapid şi  eficient este acela că elP. 
sint o amen inţare pentru hegemonia 
an�lofonă. ( ... ) Un subiect ca cel al cău
tării "identităţi i australiene" (a se citi 
"idf'ntităţii a nglo-australiene ")  stă la baza 
m ultor texte dramatice (chiar ale unor 
autori tineri anglo-australieni, cum sint 
Stephen Sewell, Louis Nowra şi Michael 
Gow). Cultura naţionalităţilor conlocui
toare �?ste expediată in aceeaşi cate1�orie 
şi ignorată asPmcn i culturi i  i nd igene.  

I n  teatrul tradiţional anglo-au<;tral ian 
aborigen i i  5i grupările etnice ale im i_gran
ţilor sint de obicei pcrsonalizate tn mod 
stereot i p  �i caricatura). Filme şi piese î i  
reprezintă p e  i migranţi i italieni de pildă 
(du pă anglo-saxoni, cel mai mare grup 
etnic australian) ca pe o gloată furioasă 
('(' ar trebui să-şi uite descendenta euro
p!?anii ş i să devină australieni (anglo-aus
tralien i,  fin•şte) . 

,.Există prea mulţi nou-veniţi in această 
ţară care trăiesc incă in spi ritul ţării lor 
de baştin.li, ineercind să-şi păstreze limba 
şi obicpiurile . . . .  Să t erm inăm cu asta 1 
Nu psle un mod de viaţă mai bun pe l ume 
decit cl'l australian.  I nvăţaţi-1 şi faceţi-vă 
accpptat in societate astfel. Veţi pătrunde 
intr-o \um,. cum nici  n-aţi visat !" (Cu
lol.ta, Thcy're a \Veird Mob, Humorbooks, 
1964, p. 204). 

Sfatul dat de Culotta ar fi  fost rezo
nahil  daci1 c,-ar fi rcf,.rit la Pnglt-zii care 
trăiPsc in A ust ralia. Aceo;;tia nu au, însă, 
acelt·a�i p roblPrne ca it'l l i P n i i .  
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Problema aborigen ilor, ca locui tori a i  
Austrn liei,  n u  poate f i  evi ta tă cu uşuri nţă. 
U n ul d i ntre C'fectell' pozit ive ale sărbăto
riri i  bicrn tPnarul u i  de la colonizarl' a fo�t 
rememorarPa t uturor nPdrl'plaţilor săvîr
şite ciP coloniali�ti i britanici.  

Hugat s[I scrii' o pies;i in ci nstea a n i 
versări i ,  d ramat urgul Jack Davis, cu u n  
acut s i m ţ  a l  ironiei, a tratat chiar subi
ectul spi nos a l  coloni;Il ismului,  ca formă 
de asuprire ş i  malt ratare a aborigenilor. 
Pil'sa lui - Darungin - Smell the \Vind 
(Barungin - Adulmecă vînt) a fost repre
zentată la prest igiosul Adelaide Festival, 
condus in acest an de Lord Harewood, un 
membru al familiei regale britanice. Su
b i ect ul ales a provocat nemulţwnire şi 
dezaproban• in rîndul anumitor cri tici ş i  
al  u n ui anum i t  public. Iată, spre exem
plu, cronica lui Bob Evans de la .. Sydney 
Morning Herald", cron ică ce poate fi luată 
ca emblf'mii a stilului .,f'clectic" în critica 
dramatică. Este Pxact ceea ce .. New The
atre Australia" se luptă să depăşească. 

In fond, prin defectele lui, acest stil 
poartă o polemică indirectă cu orice dis
cuţie liberă, angajată, inovatoare. 

Intitulată binevoitor : Cin�tea nu poate 
inlocui tehnica dramaturgică, cronica j u
decă textul lui Davis d upă canoanele na
turalismului : .,Stilistic, Barungin se si
tuează undPva intre o operetă, un spec
tacol de varietăţi cu largi intrrludii isto
rice serioase şi o dramoletă. Are o struc
tură fragmentată, episodkă, "'<le toată 
zjua,.. şi ii l ipseşte miPzul teatral solid, 
construcţia sigură. Foloseşte toate capca
nele naturalismului, dar nu şi tehnicile 
sale". (SMH, 8 martie, 1988). 

I n  spatele acestei judecăţi de valoare se 
află două sute de ani de hegemonie bri
tani��· privind cu condescendenţă la pro
ducţule populare de teatru televizat şi 
tinjind după cele trei unităţi aristoteliene. 
Dar Evans nu se mărgineşte să aplice 
criteriile 

.
s�le invechite în judecarea pie

sei. OpozJţJa se manifestă şi cu privire la 
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subiectul ales. ( ... ) Verdictul final e grm
tor : " in timp ce in primele sale texte, Davis 
reuşea să depăşeasc<i l i psurile sale stil is
t ice printr-un naturalism viguros, simpli
tntPa i novatoare a acestui talent n ativ in
di,llen a i nceput s<l-şi piardă savoarea". 
Evans găsPşte un df'kct in faptul că dra
maturgul nu e capabil să scrie in stilul 
artificial şi de mult discreditat al natura
l ismului englPz, a cărui tr>lmică (crede 
F.vans) Davis ar trebui s[l o stăpînească , 
De asemenea, d afirmă că Davis exploa
tează dramat i c  noutatea creării unor eroi 
indigeni .  E d rept, piese despre aborigeni 
nu s-au prea reprezentat pe scenele aus
traliPne, dar a sugc>ra că Davis vrea să 
zugrăvească atmosfem caracteristică gru
purilor etnice pentru a obţine pitorescul 
şi originalitatea c u n mod subtil de a-ţi 
exprima atitudinea rasistă. Evans nu-şi 
pune problema că aborigenii ar putea să 
nu j udece după aceleaşi criterii ca şi el 
sau că ar putea avea o concepţie dife
rită despre structurile narative - con
cepţie derivind din propria lor mitologie 
şi tradiţie culturală. 

Astfel de cronici nu ne ajută să pă
trundem problematica pe care o intim
pînă dramaturgii aborigeni. Ele operează 
cu prejudecăţi, nu cu metode critice, După 
cum se exprima Davis insuşi : .. Trebuie 
să nu uităm că dramaturgii aborigeni nu 
sint ca cei neaborigeni.  Ultimii scriu mai 
ales ca să vindă ceea ce scriu, Talentul 
lor creator funcţionează determinat nu d e  
nevoia de a exprima realitatea, ci  de a
ceea de a ciştiga bani" . (. .. ) 

De aceea avem nevoie de cronicari abo
rigeni care să ne explice şi să ne ajute 
să intelegem creaţia indigenă. Cu toate că, 
dacă ne gîndim bine, şi albii ar putea 
s-o facă, iar scopul unei reviste de tea
tru care se respectă este să aibă grijă ca 
acest lucru să se întîmple curind. ( ... ) 

• 

Traducere şi prescurtare 
Corina ŞUTEU 
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